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Els anys 1989 i1 991, Luis Puenzo 
realitza OLD GRINGO i THE PLA
GUE, a partir de les novel-les homò- 
nimes de Carlos Fuentes i Albert 
Camus. La primera, produïda per 
Jane Fonda, admiradora de l’obra de 
l’autor mexicà, explica, en un to entre 
èpic i lirio, els darrers dies de la vida 
de l’escriptor Ambrose Bierce i el 
dramàtic procès cap a la conscien- 
ciació social de Hariet Winslow, arri
bada, l’any 1913, al Mèxic sotra- 
guejat per l’exèrcit de Pancho Villa, 
per donar classes d’naglès als fills 
d’una familia de terratinents. La 
segona, una coproducció França/- 
Argentina/Estats Units, trasllada la 
pesta de Camus del nord d’Àfrica a 
LIatinoamèrica i conserva tot el sen
tit metafòric del Ilibre de l’escriptor 
francés. Són dos films apreciables, 
si bé decauen ostensiblement a la 
mitja hora final. El retrat psicologie 
dels personatges d’OLD GRINGO 
està poc aprofundit -sembla, però, 
que la peMicula havia de durar uns 
tres quarts d’hora més- i el desen- 
llaç de THE PLAGUE és précipitât 
i confús. Són dos films, en qualse- 
vol cas, emmarcats encara al que 
podriem anomenar “cinema sòcio- 
poi itic”.

Tanmateix, al llarg deis anys 
noranta, amb una indùstria més per
misiva i amb una situació politica 
diferent -tre t de Cuba, és ciar-, 
aquesta caracteristica del cinema 
sud-americà ha anat perdent pre- 
ponderáncia. L’ha anat substituint 
un cinema més humanitzat, més 
vital, amb influéncies i referents lite- 
raris, sovint rie en matisos i ben inter
prétât. En aqüestes circumstàncies, 
es fa dificil distingir quins d’aquests 
films són encara hereus directes 
d’aquell “Nuevo Cine Latinoameri
cano” del Xile del 67. El cinema sud- 
americà ha buscat nous mercats i ha 
aconseguit fer forat a l’estranger.

Cinema 
sud-americà, 
anys noranta: 
un Hoc sota 

el sol
PERE CORNELIAS

Avui, comencem a conèixer, enca
ra que sigui insuficientment, les pro- 
duccions argentina i mexicana 
actuals (Aristarain, Subiela, Piñeyro, 
Mignogna... Ripstein, Novaro, Arau, 
fons...). I ens han arribat obres de 
Cabrera (Colòmbia), Gutiérrez Alea 
(Cuba), Lombardi (Perù)... La prem- 
sa se n’ha fet ressó i, de mica en 
mica, el cinema sud-americà ha ocu- 
pat el seu Hoc al conjunt del cinema 
internacional.

Dos cinéastes, sobretot, mante- 
nen explicitament la temàtica sòcio- 
politica com a columna vertebral 
dels seus films: Sergio Cabrera i 
Gutiérrez Alea. Però són dos casos 
ben diferente.

Cabrera pateix encara algunes 
de les limitacions própies del cine
ma militant de fa més de vint anys 
en són exemples clars LA ESTRA
TEGIA DEL CARACOL (1993) i 
ÁGUILAS NO CAZAN MOSCAS 
(1994). El primer, que és el seu film 
més conegut, explica la história d’un 
grup de llogaters que comparteixen 
un veli casalot i que s’enfronten, tots 
junts, a un desallotjament imminent: 
un cant a la dignitat humana i a la 
Solidarität. Però si bé I peMicula, 
que fusiona realisme i il-lusió, sap 
explicar amb el to adéquat l’odis-
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sea deis veins enfrontats al pro- 
pietari de l’edifici i no cau al parany 
fácil d’una victória impossible, es 
perd en el retrat que fa dels opres- 
sors, presentats, amb interpreta- 
cions molt estereotipadas, com una 
mena de mafiosos mig imbécils. 
ÁGUILAS NO CAZAN MOSCAS es 
centra en els preparatius, plens de 
situacions grotesques, i en el duel 
a mort entre un carnisser i un mas
tre de poblé per raons passionals 
poc clares. Bascula entre el costu- 
misme descriptiu, la comèdia i el 
retrat realista i hi incorpora guspires 
d’humor negre. Però, altra vegada, 
l’exagerat maniqueisme amb qué 
ens són mostradas les autoritats 
- la  policía i l’alcalde- anuMa tota 
possible credibilitat i els elements 
heterodoxos que, intencionadament, 
componen el diseurs no arriben a 
encaixar mai.

Si que ho fan, en canvi, a GUAN- 
TANAMERA (1995), de Tomás 
Gutiérrez Alea i Juan Carlos Tabio, 
una magnifica comèdia negra, que 
esdevé una simpàtica però impla
cable critica a la absurditat de la 
burocrácia estatalista i que aprofi- 
ta el trasliat d’un cadáver d’una 
punta a l’altra de Cuba per retratar, 
en tota la seva crudesa, la vida a Ti
lla. Aqui, la caricatura es converteix 
en estil, una determinada manera de 
mirar, sense negligir en cap moment 
els sentiments que transmeten els 
personatges, perfectament integrata 
al corpus del relat. Dos anys abans, 
Gutiérrez Alea i Tabio havien codi- 
rigit FRESA Y CHOCOLATE, cen
trada en la relació entre David, un 
jove de les Juventudes Comunistas, 
i Diego, un artista homosexual, i 
que, amb un significatiu apropament 
de la càmera a Tactor, es consti- 
tueix en una intensa reflexió sobre 
la toleráncia, Tamistat i Tamor. 
Nancy, la veina de Diego, és el ter-
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cer personatge d’un 
drama que Gutiérrez 
Alea converteix, malgrat 
certes febleses, en una 
peMícula excel-lent.
FRESA Y CHOCOLATE 
va tenir un gran èxit de 
públic i critica i va repre
sentar el reconeixement 
internacional de Jorge 
Perugorría (David) i la 
confirmació de Mirta 
Ibarra (Nancy), la inobli- 
dable Lina d’HASTA 
CIERTO PUNTO.

UN LUGAR EN EL 
MUNDO (1992) -enca
ra cinema social- és un 
deis millors films argen
tins de la década, un 
devessall d’humanitat 
enmig d’un paisatge llu- 
minós, però pobre i soli
tari. La Iluita d’un grup 
de persones per defen- 
sar els seus ideals, con
tra un gran terratinent i la 
construcció d’una cen
tral hidroeléctrica, en un 
petit poblet al sud de Río 
Grande. Adolfo Aris- 
tarain, el seu director, 
busca al fons d’aques- 
tes persones -les segueix, ens les 
fa entendre, les acaricia amb la 
càmera-, un carni que el condueix 
inéluctablement a MARTÍN (HA
CHE) (1996), lluny ja del cinema 
politic - ” ... lo más importante en 
esta vida es la gente, que se junta, 
odia, ama y destruye sin darse cuen
ta”- ,  quatre personatges curosa- 
ment disseccionats, una peMícula 
d’actors, sempre amb Federico 
Luppi, en el seu cinqué treball en 
coMaboració.

Els films d’Eliseo Subiela cer
quen la poesia de la imatge, però no 
renuncien al context real en qué se 
suposa que es desenrotllen, bus
quen el réalisme màgio, sense arri
bar a una auténtica unitat poética 
ni a NO TE MUERAS SIN DECIR
ME ADÓNDE VAS (1995) ni a 
PEQUEÑOS MILAGROS (1997), 
però, paradoxalment, assoleix el 
seu millor treball a la més realista de 
les seves peMicules, DESPABILATE,

AMOR (1996), una emotiva evoca- 
ció del passat -un grup d’amics es 
reuneixen després de 25 anys sense 
veure’s-, donada a base de nom- 
brosos “flash-back”, que ens expli
quen, també, alguns moments de 
la història del país. Eduardo Mig- 
nogna ha conreat la comédia sen
timental i el melodrama. Ha reeixit 
a SOL DE OTOÑO (1996): diàlegs 
intel-ligents i divertite, planificació 
funcional, sòbria posada en escena, 
actors extraordinaris (Norma Alean- 
dro i Federico Luppi), una història 
senzilla sobre la reconstrucció de 
dues vides. Però s’ha mig estave- 
lla ta  EL FARO DEL SUR (1998): 
eMipsis de difícil comprensiò, per
sonatges poc explicate, situacions 
inversemblants i final excessiu.

I queda el cinema mexicà. 
DANZÓN (1991), de Maria Novaro: 
miniatura descriptiva d’un país i 
d’una gent -admirable la seqCién- 
cia d’ella passejant pel port de

Veracruz-, a partir de la 
simplissima anécdota 
d’una dona que voi 
retrobar el seu company 
de ball, que ha fugit acu- 
sat d’un robatori que no 
ha cornés. COMO 
AGUA PARA CHOCO
LATE (1992), d’Alfonso 
Arau: melodrama impos
sible, contextualitzat a 
Méxic, entre els anys 10 
i 34, de difícil digestió, 
especialment la seva 
part final. I les peMicules 
del prolific Arturo 
Ripstein, de LA MUJER 
DEL PUERTO (1991) a 
PROFUNDO CARMESÍ 
(1996), passant per la 
llarguissima, irregular 
però interessant PRIN
CIPIO Y FIN (1993). Un 
cinema barroc, pie d’am- 
bients llòbrecs i deca
dents, llargs plans- 
seqCiéncia, mélodrames 
desbordats, negror, 
misèria, sexe i alcohol. 
Un estil tan personal i 
una obra tan extensa 
que aquí no es poden ni 
insinuar.

Amb el terme “cinema sud-ame- 
ricà”, em referia a tota la prodúcelo 
cinematográfica, a partir deis sei- 
xanta, de Méxic a Xile i Argentina. 
Perqué es tractava de fer entendre 
els molts paraMelismes existants 
entre els films i els realitzadors d’a- 
quests países, sobretot fins a finals 
dels setanta. Gradualment, les cine
matografíes i els autors s’han anat 
diferenciant i les semblances són 
ara molt menys évidents. Però pot- 
ser m’hauria hagut de referir més 
précisément a Llatinoamérica, atés 
el desconeixement que tenim del 
cinema brasher actual.
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